
 
 
 
Al centro della nostra cucina trova posto il Josper, un forno-griglia che abbina le caratteristiche di un 
forno tradizionale con quelle di un camino alla brace, donando un gusto dai sentori affumicati. 

The heart of our kitchen is the Josper, a grill-oven that combines the characteristics of a traditional 
oven with those of a charcoal fireplace, giving a smoky flavour. 
 
 € 
 

ANTIPASTI 
 
 
GAZPACHO DI POMODORO MARINDA 16 
peperone arrostito, panna acida, mandorle salate ed erbe fresche 

Tomato gazpacho, roasted aubergine, sour cream, salted almonds and fresh herbs 
 
 
UOVO MORBIDO 16 
crema al datterino rosso e giallo, pecorino della Lessinia 

Soft egg, red and yellow cherry tomato cream, pecorino cheese 
 
 
TARTARE DI SALMERINO 18 
cetriolo marinato, kefir 

Char tartare, marinated cucumber, kefir 
 
 
DEGUSTAZIONE DI SALUMI DEL TERRITORIO 17 
con giardiniera di nostra produzione 

Local cured meat platter and home-made pickled vegetables 

 
 
BATTUTA DI MANZO 

3, 10 18 
semi di senape, maionese alle erbe 

Beef tartare, mustard seeds, herbs-flavoured mayonnaise 
 
  



 
 
 € 
 

PRIMI 

 
 
GNOCCO 18 
crema di zucchine trombetta, fiori di zucchina e ricotta salata 

Gnocchi, cream of trombetta courgette, courgette flowers and salted ricotta 
 
 
RISOTTO AL POMODORO ARROSTITO 17 
burrata e basilico 

Risotto with roasted tomatoes, burrata and basil 
 
 
FUSILLONE 20 
burro montato al limone, acciughe e pane croccante al prezzemolo 

Fusillone pasta whipped lemon butter, anchovies and crispy bread flavoured with parsley 
 
 
PAPPARDELLA AL RAGÙ DI CORTILE E FINOCCHIETTO 18 

Pappardelle fresh pasta with courtyard ragù and wild fennel 

 
 
  



 
 
 € 
 

SECONDI 
 
 
PARMIGIANA DI MELANZANE 23 
insalatina estiva 

Aubergine parmigiana and salad 
 
 
POLIPO ARROSTITO 32 
cremoso di patata, pesto di basilico 

Roasted octopus, creamy mashed potato, basil pesto 
 
 
VITELLO TONNATO 28 
polvere di cappero 

Veal with tuna sauce and caper powder 
 
 
PICANHA DI MANZO 28 
chimichurri all’italiana 

Beef picanha and Italian-style chimichurri 
 
 
COSTOLETTA DI MAIALE IBERICO 30 
ketchup di albicocche e cipolline borettane al Josper 

Iberian pork rib, apricot ketchup and onions cooked in the Josper 
 
 

SELEZIONE DI CARNI CON L’OSSO 
 
 
COSTATA DI MANZO (600 g) 9/ETTO 
con patate e verdure di stagione 

Beef ribeye with roasted potatoes and grilled vegetables 
 
 
FIORENTINA DI MANZO (1 kg) 9/ETTO 
con patate e verdure di stagione 

Fiorentina beef steak with roasted potatoes and grilled vegetables 
 
  



 
 
 € 
 

CONTORNI 
 
 
PATATE CABRETTE AL JOSPER AL ROSMARINO 9 

Roasted potatoes with rosemary 
 
 
VERDURE DI STAGIONE AL JOSPER 9 

Seasonal vegetables cooked at the Josper 
 
 
INSALATA DI PESCHE, CETRIOLO, YOGURT E SESAMO TOSTATO 

7, 11 9 

Salad of peaches, cucumbers, yoghurt and toasted sesame seeds 
 
 
  



 
 
 € 

DESSERT 
 
 
SELEZIONE DI FORMAGGI DAL TERRITORIO 15 
con mostarda 

Selection of local cheeses with mustard 
 
 
TIRAMISÙ DELLA TENUTA 9 
con savoiardi di nostra produzione 

Tiramisù with homemade sponge finger 
 
 
TORTA BASCA

 9 
composta di pesche arrostite al Josper 

Basque cheesecake with roasted peach compote 
 
 
CREMOSO AL GIANDUIA 10 
arachidi, nocciole e lampone ghiacciato 

Gianduia cream, peanuts, hazelnutz and frozen raspberries 
 
 
GELATO AL LATTE DI CAPRA

 8 
olive taggiasche candite 

Goat’s milk ice cream and candied Taggiasca olives 
 
 
GELATI E SORBETTI DI STAGIONE

 8 
di nostra produzione 

Homemade ice creams and sorbets 
 
 
 


